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PARLAMENTO EUROPEO 2009 - 2014

Commissione per la pesca

PECH_PV(2009)0721_1

PROCESSO VERBALE
della riunione del 21 luglio 2009, dalle 15.00 alle 18.30

BRUXELLES

La riunione ha inizio alle 15.00 di martedì 21 luglio 2009, sotto la presidenza di Struan 
Stevenson, vicepresidente.

1. Riunione dei coordinatori

A porte chiuse

2. Approvazione dell'ordine del giorno PECH_OJ (2009)0721_1v02-00

L'ordine del giorno è approvato.

3. Comunicazioni del presidente

Struan Stevenson si dice lieto di presiedere la riunione in qualità di vicepresidente e 
propone d'inviare un messaggio alla neoeletta presidente, Carmen Fraga Estévez,  a 
nome della commissione, per augurarle una pronta guarigione. 

Il vicepresidente comunica ai deputati che è stato loro inviato per e-mail un elenco di 
tutta la corrispondenza ricevuta sino a quel momento. I deputati interessati a un 
particolare punto possono rivolgersi alla segreteria.

Struan Stevenson comunica l'invito ricevuto dalla Commissione europea (DG MARE) 
al seminario sullo stato delle riserve ittiche nei mari europei, che si terrà giovedì 23 
luglio a Bruxelles. Nonostante un calendario poco favorevole il vicepresidente 
incoraggia i deputati a partecipare all'evento o a farsi rappresentare dai propri 
assistenti. João Ferreira si lamenta del fatto che al seminario non è previsto il servizio 
d'interpretazione in portoghese. Struan Stevenson rende noto che la segreteria assisterà 
all'evento e che metterà a disposizione dei deputati le informazioni raccolte durante la 
riunione.
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Struan Stevenson invita i deputati che non hanno ancora ricevuto il "welcome pack" 
(una guida pratica sulla PCP, il resoconto delle attività svolte durante la sesta 
legislatura, un kit di informazioni, notizie relative alla comitatologia della 
commissione PECH) a richiederlo alla segreteria. La guida pratica sarà resa 
disponibile in tutte le versioni linguistiche a settembre.

Si potranno trovare ulteriori informazioni concernenti l'attività della commissione 
sull'apposito sito internet che, dopo essere stato sospeso per alcune settimane, 
dovrebbe tornare ad essere operativo a partire dal 22 luglio.

La prima riunione informale dei coordinatori ha già avuto luogo anteriormente alla 
riunione ufficiale della commissione. Le principali raccomandazioni saranno 
comunicate al termine della presente riunione.

Intervengono: Struan Stevenson e João Ferreira

4. Conferma del calendario delle restanti riunioni per il 2009 della commissione per 
la pesca

Decisione: il calendario per il 2009 è confermato dai membri della commissione così 
come stabilito e approvato nel corso della precedente legislatura.

Interviene: Struan Stevenson.

5. Bilancio 2010: sezione III – Commissione

PECH/7/00180
2009/2002(BUD)

     PA - PE423.844v02-00

Merito: BUDG Mark Johnston

Termine per la presentazione di emendamenti: 23 luglio 2009, alle 17.00

Intervengono: Struan Stevenson, Josefa Andres Barea, Isabella Lövin, Pat the Cope 
Gallagher e Mark Johnston (Commissione europea).

6. Accordo di partenariato nel settore della pesca tra la Comunità europea e la 
Repubblica di Guinea 

PECH//7/00271
2009/0038(CNS) COM(2009)0120 - C7-0003/2009

     PR - PE423.970v01-00

Merito: PECH -
Parere: DEVE -      PA - PE421.447v02-00
 Dichiarazione rilasciata da Fabrizio Donatella (DG MARE)

Intervengono: Struan Stevenson, Isabella Lövin e Fabrizio Donatella (Commissione 
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europea).

Presentazione del progetto di relazione 1° o 2 settembre 2009
Termine per la presentazione di emendamenti 8 settembre 2009
Votazione in commissione 30 settembre o 1° ottobre 2009
Votazione in plenaria 1° ottobre

7. Comunicazioni del presidente sulle raccomandazioni dei coordinatori

Nel corso della riunione dei coordinatori sono state prese le seguenti decisioni, 
approvate dalla commissione:

 La decisione sul sistema dei punti per l'assegnazione delle relazioni e dei pareri è 
rimandata alla prossima riunione dei coordinatori, a settembre.

 Durante la riunione di settembre si terrà una discussione sulle priorità della settima 
legislatura sulla base del documento elaborato dalla segreteria (comunicazione ai 
membri).

 La relazione sull'accordo di partenariato nel settore della pesca (FPA) con la 
Guinea sarà riassegnata a Carmen Fraga Estévez.

 L'assegnazione di tutte le altre relazioni è rimandata alla riunione di settembre, 
quando si sarà deciso in merito al sistema dei punti per la loro attribuzione.

 Si richiederà l'autorizzazione alla Conferenza dei presidenti per due relazioni 
d'iniziativa riguardanti il libro verde sulla riforma della PCP e la strategia per 
l'acquacoltura europea.

 Il parere sul bilancio 2010 sarà riassegnato a Carmen Fraga Estévez.

 Si richiederà l'autorizzazione all'Ufficio di presidenza per un'audizione sulla 
riforma della PCP.

 Si richiederà l'autorizzazione all'Ufficio di presidenza per inviare due delegazioni 
durante i mesi restanti del 2009: una delegazione composta da sette deputati 
all'Agenzia comunitaria di controllo della pesca (ACCP) con sede a Vigo, Spagna, 
e un'altra delegazione composta da due deputati alla riunione dell'ICCAT che si 
terrà a Recife, Brasile, a novembre.

 Il Dipartimento tematico della segreteria dovrebbe esaminare il costo, i tempi e le 
competenze necessarie per un eventuale studio sulla predazione delle riserve 
ittiche da parte delle foche nelle acque europee. 

 I coordinatori dovrebbero presentare a settembre le raccomandazioni elaborate dai 
loro gruppi politici sugli eventuali studi, le note e i seminari che intendono 
richiedere al Dipartimento tematico.

 Durante la primavera 2010 verrà organizzata una riunione congiunta con i 
Parlamenti nazionali sulla riforma della PCP.

 Si è concordato d'invitare il relatore della commissione per lo sviluppo regionale 
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alla discussione sulla riforma della PCP e sulla strategia per l'acquacoltura, a 
condizione che si possa fissare una data conveniente per entrambe le parti.

 Si è concordato d'invitare il ministro svedese della Pesca per una discussione sulla 
riforma della PCP, a condizione che si possa fissare una data conveniente per 
entrambe le parti.

8. Varie

9. Data e luogo della prossima riunione

1° settembre 2009, dalle 9.00 alle 12.30 e dalle 15.00 alle 18.30, a Bruxelles
2 settembre 2009, dalle 9.00 alle 12.30, a Bruxelles
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